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ENGLISH

(1) Tuning control

(2) Power switch / light status indicator
(3) Volume contrail

(4) BT/FMswitch buttons

(5) Micro USB port

(6) Bluetooth® light indicator

Light Status indicaton

FRANCAIS

(1) Contr8le du réglage das stations

(2) Interrupteur d'alimentation / Voyant d'état lumineux
(3) ContrSle du volume

(4) Boutons de commutation BT / FM

(5) Port micro USB

(6) Indicateur lumineux Bluetooth®

Voyants d’état lumineux

DEUTSCH

(1) Einstellknopf

(2) Einschaltknopf / Status-Leuchtanzeige
(3) Lautetérkeregjler

(4) BT/FM-Umschaltknopfe

(5) Micro-USB-Anschluss

(6) Bluetooth®-Leuchtanzeige

Status-Leuchtanzeige

NEDERLANDS

(1) Afstemknop

(2) Aan-uitschakelaar / statusindicator
(3) Volumeregeling

(4) BT/FM-knoppen

(5) Micro-USB-poort

(6) Bluetooth®-controlelampje

Statusindicatorlampje

ITALIANO

(1) Comando di sinfonizzazlone

(2) Interruttore / indicatore luminoso
(3) Controllo volume

(4) Pulsanti BT/FM

(5) Porta Micro USB

(6) Indicatore luminoso Bluetooth®

Indicatore luminoso stato

ESPANOL

(1) Ajuste de sIntonizacién

(2) Botén de encendido / Indicador luminoso de estado
(3) Ajuste de volumen

(4) Botonas de conmutacién BT/FM

(5) Puerto micro USB

(6) Indicador luminoso a través de Bluetooth®

Indicador luminoso de estado

Operation mode Bluetooth®light (6)

Mode de démarrage Voyants lumineux Bluetooth® (6)

Betriebsmodus Bluetooth®-Leuchte (6)

Bedrljfsstand Bluetooth®-lampje (6)

Funzionamento Luce Bluetooth® (6)

Luz de Bluetooth® (6)

Power on and radio in playing state SteadyBlue light

Mise sous tension et radio en état de lecture Lumiere bleuefixe

Eingeschaltet und Radio in Spielzustand Blaues Dauerlicht

Ingeschakeld en radiofunctie actief Continu blauw licht

Dispositivo acceso e radio in funzione Luce blu fissa

Encendido con la radio en reproduccién Luz azul.fija

Power on and Bluetooth® mode In playing state Flashing Blue light (normal flashing)

Device Is In pairing mode Flashing Blue light (fest flashing)

Mise sous tension et mode Bluetooth® en cours de

lecture Lumiére bleue clignotante (clignotant normal)

Elngeschaltet und Bluetooth-Modus In Splelzustand Blaues Blinklicht (hormales Blinken)

L’apparell est en mode de Jumelage Lumiere bleue clignotante (clignotant raplde)

Geriit Ist In Kopplungsmodus Blaues Blinklicht (schnielles Blinken)

hakeld en Bluetfooth-functie actlef Knippererd blauw licht (nommale knippersnelheid)

Dispositivo acceso e Bluetooth® In funzione Luce blu lampeggiante (lampeggiamento normale)

Encendido con el Bluetooth®*en funclonamlento Luz azul intermitente (parpadeo normal)

Koppelingsfunctievan het apparaat Is actlef Knipperend blauw licht (hoge knippersnelheid)

Dispositivo In modalita accopplamento Luce blu lampeggiante (lampeggiamento veloce)

r Modo de operacién
|

Dispositivo en modo de:emparejamleivic Luz azul intenmitente (parpadeo répido)

Charging state Red light (If charging complets, red light will go off) Etat de charge \{wgnt rouge (sile chargement esttenniné, levoyant rou Ladezustand Rotes Lid}( (wenn der Ladevorgang abgeschiossen ist, geht Laden Rood lampije (als laden voltooid is, dooft het rode lampje) In carica Luce rossa (se la ricarica® completa, la luce rossa si spegne) Estado de cargs Luz roja (cuando se haya completado la carga, la Iuz roja sp
s'dteint) das rote Licht aus) apagard)
CHARGING CHARGEMENT LADEN LADEN RICARICA CARGA

Connect USB charging cable to a USB cherging source, piug the micro USB into (5). The red indicetor (2)

Connectez ie cable de chargement USB & une source de chargement USB, branchez le micro USB dans

Schiief3en Sie das USB-Ladekebel an eine USB-Ladequelie an, stecken Sie den Micro-USB-Stecker in dan

Slult de USB-laadkabel aan op een USB laadbron steek de micro-USB In (5). Het rode lampje (2) brandt

Collegare il cavo USB a una fonte di ricerica, inserire la micro USB nel punto (5). La luce rossa (2) & accesa

Conecte el cable de carga USB a un dispositivo de carga, conecte el micro USB a (5). La luz roja (2)

g will be on when charging. (5) Lindicateur rouge (2) sera allumé lors du chargement. ) (5). Dle rote Leuchtarizeige (2) ist wahrend des Ladens an. tiidens het laden. durante la ricarica. permaneceré encendlda durante la carga.
T ‘ Charging time Is about 4 hours. When the battery is fully charged the red indicator light will go off. Is.%‘t;r:tps de charge est d'environ 4 heures. Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant rouge Laclezeit betrégt etwa 4 Stunden. Wenn derAkku volistandig geladen ist, gehtdie rote Leuchtanzeige aus. Laadduur Is ongeveer 4 uur. Wanneer de batterlj volledig ge~|=nqle n is, dooft het rode controlelampje Il tempo di ricarica & di circa 4 ore. Quando la batteria & completamente carica, la luce rossa si spegne. E;g;;zo de carga esde aprox 4 horas. Cuando la bateria esté completamente cargada, la luz roja se
RADIOSENDERSUCHE
7 /_\ P RADIO SEARCHING RECHERCHE DES STATIONS DE RADIO 1. Enschaltinopf drilcken, um das Gerst einzuschlten RADIOZENDERS ZOEKEN | RICERCA RADIO - BUSQUEDA RADIOFONICA
— 3 1. Push the power switch to tum on the device. 1. Appuyez sur le bouton principal pour allumer Iappareil . 5 i ; i = v 1. Druk op de asn-uitschakelasr om het apparaat in te schakelen. 1. Premere il pulsante per accendere Il dispositivo. i . .
2/ ’ ppuy principal p ppare 2. Wahlen Sie FM, indem Sie den FM-Knopf driicken. 2. Sel M d d de FM-band te drukk 2 Selezi M do Il pulsante della banda FM 1. Pulse el botén de ericendido para encender el dispositivo.
= 2. Select FM by pushing the FM band button. 2. Sélectionnez FM en appuyant sur le bouton de bandé FM 3. Drehen SiedieAntenne im odergegen den Uhrzeigersinn, bis der gewiinschte Radiosender deutiich - Selegg,.  FM door opde knop van de FM-band te drukken ot Il s U A SN EIE S ) . 2. Seleccione FM pulsendo el botén FM.
N 3 Tum the antenna ciockwise or anti-clockwise until the desired radio Is clearly recelved 3. Toumez I'antenne dans le sens desaigullles d'une montre ou dans le sens contraire jusqu'a ca que la ernpfangen wird 3. Draal de antenne rechts- of linksom tot de g.ewenste zenderhelder wordt ontvangen 3 Girare I'antenna in senso orario fino alla corretta ricezione del canale radio des iderato 3. Gire la antena en el sentido de les agujas del reloj o en el sentido contrario a las agujas del reloj hesta
O @77 G 4. Adjust the volume by pressing the Volume up (+) or down (-). T‘gf; 5|°Uhlaité9i soit clarement ’tec'u_ev T —— 4. Stellen Sie die Laulstérke ein, indem Sie die Lauter- (+) oder Leiser-Taste (-) driicken. 4 Stel het volume In doorop knoppen voorvoiume omhoog (+) ofomlaag (-) te drukken 4 Regolare Il volume premendo Il pulsante (+) peralzare o (-) per abbassare que se escuche claramente la emisora deseada.
0 - Reglez le volume en appuyant aur Volume (+) ou o) 4.Ajuste ei volumen presionando los botones da volumen erriba (+) o abajo (-).
% y o BLUETOOTH® PAIRING o BLUETOOTH®-KOPPLUNG BLUETOOTH®-KOPPELING ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH®
1. Push the power switch to tum on the device JUMELAGE BLUETOOTH . i 1. Einschaltknopf driicken, um das Gerét einzuschalten 1. Druk op de aan-uitschakelaar om het apparaat In te schakelen. 1. Premere |l pulsante per accendere il dispositivo. EMPARE.IAMIENTO BLUETOOTH®
’|'| . P | . 1 Appuyez sur Le bouton principale powur allumer 'appareil. . : © 5 ©_ o © ® ° ® : i
2. Select Bluetooth® (*) by pushing the Bluetooth® * button o~ APPUYE 2. Wiéhlen Sie Bluetooth (*), indem Sie den Bluetooth®-Knopf (*) driicken. 2 Selecteer Bluetooth (*)door op de Bluetooth®-knop (*) te drukken 2 Selezlonare Bluetooth (*) premendo |l pulsante Bluetooth' (*) 1 Pulse el botén de encendldo para encender el dispositivo.
—_— . y P g the Blu () bu X 2. Sélectionnez Biuetooth® (3) en appuyant surle bouton Bluetooth@(*). ) kindi ¢ her | I fi ird ei M d 3 via P . . [ ' | p g e : " . - o . f " © 5 ®
3 To notify you the speaker is in pairing mode, itwill emit a Sound end the light indicator will begin flashin 3P int I inte st de de i | il émettre th t jumi 3. Um anzukiindigan, dess sich der Lautsprecher im Kopplungsmodus befindet, wird ein Laut ertonen un 3. Via een geluidssignaal en het controlelampje dat snal begint te knipperen, geeft de iuidspreker aan dat 3. Quando il dispositivo & in modalita accoppiamento, emette un suono e I'indicatore luminoso lampeggia 2. Seleccione Bluetooth' (*) puisando ei boton Bluetooth (*)
I Y K H o 3 vapidly 9 J g g 9 ot.nn?:;r\\’g:rsa :;{;‘;Z’tgr“;pﬁj’;ﬁ:‘nf st en mode de jumelage, Il emetira unso n et le voyant lumineux gieé.ic;htarézeige 1“~||rr\d schgell z: I;Iinker:1 an;alng?n. o Eintel ¢ und stelln hor. dase I de koppelingsfunctie actief is. velocamente. 3. Para aviser de qt:,e al alta\(/joz estd en modo emparejamiento, emitird un sonido y el indicador luminoso
' ) L ¥ . - Rufen Sie auf Inrem Smartphone die Bluetooth®-Einstellungen auf und stelien Sie sicher, dass Ihr 4. Ga naarde Bluetooth®-instellingen van uw smartphione en controleer of Bluetooth® ingeschakeld is 4. Andare sulle impostazionl Bluetooth® dello smartphone e assicurarsi che il Bluetooth® sia acceso. comenzara a parpadear rapidamente.
4 GoIn the Bluetooth® settings of your smartphone and ensure your Bluetooth® is switched on 4.Allez dans les parametres Bluetooth® de votre smartphone et assurez-vous que votre Bluetooth® soit Bluetooth® eingeschaltet ist. . g . P ® g ) sil di e~ ° ¢ 4. Entre en la configuracion de Bluetooth® de su dispositivo mévil y aseguirese de que su Bluetooth® esté
. Scroll to Other or new Devices and look for your new Bluetooth® speaker's LEXON TYKHO 3 activé. BN aiISIorelendnrenloa s el Ce eIl (e e e ins e nIE S (e (et e s Ser e 5. Ga naar Nieuw apparaat koppalen en zoek uw nieuwe Bluetooth® luidspreker LEXON TYKHO 3. 5. Cercere il dispositivo Biuetooth® LEXON TYKHO 3. did
’ . . L i jusqu’ i : e Ll - 6. Tlkopd am zodra die wordt getoond. Uw luldsprekerlaat een bevestigl luid h dra hij 6. T sul dell'altopariant ttere. L'altoparlante emettera di conf di Gl Ll
6. Once It appears, tap it to connect. Your speaker will emita confirnation sound as soon as it is paired. giﬁ:;ﬁ:iﬂ;%ﬁ%@;ge; ou nouveaux apparells et recherchaz le nom de votre nouvelle enceinte LEXONTYKHO 3. o ' ) o » : ekopEZIdeze hadam 2ocra dle wordt getoond. Lw luldspreker!aat ean bevesigingsgeluld haren zocra il aw:::geao;o:;:‘r:en?o atlopartanta per connefiere. L alloparian‘e emetiera in stiono dl cgyerma di 5. Desplacese a «Otros» o «nuevas Dispositivos» y busque el altevoz Bluetooth® LEXON TYKHO 3
Note: Bluetoot!* soeaker Al oaired o X t should automatical ot each 6. Dés son appartion appuyez dassus pourvous connecler. Vobre enceinte émettra un son de confirmation gé,\gl\;zr; e; :br::;h::wt,eig?epr; I?::tlhn an, um ihn zu verbinden. lhr Lautsprecher wird einen Bestéatigungston . . gu ;::tzr:g: :i;;a:;ziﬁs Q(:n;:té):r;ts:laa, r‘;a)_ualf;‘e:’;)ara conectar. Su altavoz emitiré un sonldo de confirmacién en
tir::it‘sr;?e . :;'n" ® speaker is successfully paired fo your phone, it should automatically connect ea dés qu'elle sera jumilée. T gekap| - Let op: zodra een Bluetooth®-iuidspreker op julste wijze gekoppeld is met uw telefoon, wordt hij na Nota: una volta cha I'aitopariante Bluetooth® & stato accoppiato al telefono, si connettera automaticemente P parejados.
Remaraue e fls gue ol encsint Bletoo”as ssccée vy, phone, ol ditse concts Il ernderBstoot ™ autspicher ol erolgrach i em Smarphone goloppetwade, | fnschelng siomatsch ol foer verbondn oo ot e stacoendoHdsposthe el e s Lol Lo i e e
How t.o pair with another phone ) automatiquement & chaque mise sous tensm_n % Met een anderetelefoon koppelen Come accopplare un altro telefono g
E To pair your spealer ":'th another phone, please disconnect or forget LEXON TYKHO 3 from your COETent IeTiaie e vec i alire taliniions Koppeln mit einem anderen Smartphone Om uw luldspreker met een andere telefoon te koppelen, koppelt u eerst de LEXON TYKHO 3 los In de Per ar coppiare Ialtopariante a un altro telefono, disconnettere o eliminare LEXON TYKHO 3 dalle Cémo emparejai el altavoz con otro dispositivo mévii
smartphone's Bluetooth® settings first. Pourjumeler votre enceinte avec un autre téléphone, veuillez d'abord déconnecter ou oublier LEXON Um den Lautsprecher mit elnem anderen Smartphone zu koppeln, trennen Sie zunéchst bitte die Verbindung Bluetooth®-instellingen ven uw smartphone of u tik op de knop ‘Vergeten’. impostazioni Bluetooth® dello smartphone. Para ernparejar su altavoz con otro dispositivo, debe desconecter u olvidar a través del Bluetooth® de su
Then, perform a new palring procedurewith another smartphone I Cull I oLl phone, o ke ° . ] Al :
§ TYKHO 3 des pararnétres Biuetooth® de votre smartphone. Effectuez ensuite une nouvelle procédure de zu LEXON TYKHO 3 In den Bluetooth®-Einstellungen |hres Smartphories. Vervolgens voert u een nleuwe koppelingsprocedure ult met een andere smartphione Procadere con I'accoppiamento a un altro smartpione dispositivo mévil el LEXON TYKHO 3.
i Dann fiihren Sie einen neuan Kopplungsvorgang mit elnem anderen Smartphone durch ! ' Unavezellminado, empareje el altavoz con otro dispositivo siguiendo les Instrucciories deer nparejemlento.
— jumelage avec un autre smartphone. .
AT PRODUCT SPECIFICATIONS PRODUCTSPECIFICATIES CARATIERISTICHE DEL PRODOTTO
Lithium battery voltage: 3,7 V SPECIFICATIONS DU PRODUIT PRODUKTSPEZIFIKATIONEN Spanning lithiumbatterij: 3,7 V Voltaggio batteria al litio: 3,7 V ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
| ] Charging voltage: 5V Tension de la batterie au lithium : 3,7 V fpdan“lmQ der th_ficumbattene: 37V Laadspanning: 5 V Voltaggio di carica: 5 V xoll::;e ge la batersl\a/ de litio: 3,7V
Lithium battery capacity: 2000 mAh Tension de charge : 5V adespannung: "Capaciteit lithiumbatterij: 2000 mAh Capacita batteria al litio: 2000 mAh oltaje de carga:
~ Banaes e 20/ Capacité de la batteria au ithium : 2000 mAh Kapazitit der Lithlumbatterie: 2000 mAh  apaciteit lithiumbatter) ettt m Capacldad de la baterla de ltio: 2000 mAh
ry Akku-Laufzeit: 20 Stund Batterijgebruiksduur: 20 uur Durata batterla: 20 ore on d -
Ly Charging time: 4 hours Autonornle : 20 heures u-Laufzeit: unden Oplaadduur: 4 uur Tempo di carica: 4 ore Duracién de la bateria: 20 horas
= i KHOCS: Be Temps de charge 4 heures Ladezeit: 4 Stunden P Duracién de carga: 4 horas
o _)) Dasigned by Marc Berthier = FM Frequency: 88-108 Mhz Fré ; EML e FM-frequentie: 88-108 Mhz Frequenza FM: 88-108 Mhz ; . a8
\ : o quence FM : 88-108 Mhz FM-Frequenz: 88-108Mhz & . Frecuencia FM: 88 108 Mhz
Bluetooth®: BLE 5.0 Bluetooth® . BLE 5.0 Bluetootlj‘ BLE 5.0 Bluetooth®: BLE 5.0 B|UP\ ooth®. BLE 5.0 BIueWtooth":. BLE 5.0
. Speaker Output: 3W x 1 Sortie haut-parieur . 3Wx 1 Lautsprecharausgang: 3W x 1 Uitgangsvermogen iuldspreker: 3 W x 1 Rese aitoparlante: 3W x 1 Sallda dal altavoz: 3 W x 1
( g Waler Ju sistance: IPX4 Résistance a l'eau : IPX4 Wasserbestandigkeit: IPX4 Waterbestendig: IPX4 Resist.enza g!l’aoqua: PX4 Resistencia al agua: IPX4
. . Material: Sliicone / ABS Matérlaux : Silicone / ABS Material: Silikon /ABS Materiaal: SiliconerVABS Materiale: Silicone /ABS Material: Silicona /ABS
Design by Marc Berthier Input: Micro USB Port : micro USB Elngang: Micro-USB Ingang: Micro-USB Allmentazlone: Micro USB Entrada: Micro USB
Unitdimenslon® 140 x 45 x 140 mm Dimiensions : 140 x 45 x 140 mm ProduktgroRe: 140 x 45 x 140 mm Afmetingen apparaat: 140 x 45 x 140 mm Dimiensione unita: 140 x 45 x 140 mm Dimensiones. 140 x 45 x 140 mm
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= - o o
PYCCKWUU B#:E =2} vg d=9 NNy Ay
(1) Perynsitop HacTpoiiku (1) Fa—=27HE (1) AEEH (1 i‘ﬂ =4 11> nea (1) Lyal) oS3 (1) EUROPEAN UNION CANADIAN COMPLIANCE STATEMENT
3] W, 5 > — ~)3 F — = A0 % A e 0 4 gl 4 S 1 kH 0 a 9 g . . o e
g; g:s;'ﬁ;zzﬂﬁ::;:;ﬂr; grg;:ﬁ VHAUKATOp COCTORHMA g; EE%; YF I SARRT =BV Ir—4 g; ;ilﬁg;/ﬁmﬂ RAIRRAT g)) £§- g;; A 13 BAE S ’; ;'_:1 /n :’;::l:’:: g; N ’:: |I Ly i‘: 5:25; CE DIRECTIVE (€3 This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the
& = i i Ciguall (g ghins pSa3 SN . N . . . .
(4) KHonka nepexniodeHus BT/FM @) BTIFMAMyFREY () BT/ FMFE£ 41 (4) BT/FM A% HE BT/FM ann 1¥nY (4) s dee 3Rl (4) LEXON hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and fpllovqng two conditions: .
(5) Pasvem Micro USB (5) Micro USBFR—F (5) Micro USB#0] (5) Thol3=2 USB £ E USB njzm nxy! (5) hae USB it (5) other relevant provisions of the RE Directives 2014/53/EU. I) This device may not cause interference, and
(6) CueToBoi MHaukaTop Bluetooth® (6) Bluetooth®S k1> Ir—4 (6) Bluelooth®T #:mAT (6) Bluetooth® JE41& Bluetooth®- iI'n nn (6) Bluetoothe I 3 sl 4a34 (6) 2) This device must accept any interference, including interference that may cause
i i i undesired operation of the device.
b b Rl E AR Sl ki ERATIRR AT 44 olovoe HEn 1N (Paall Lall yye :E);c?:ti::: I;:t ?‘:it::tdaep;a;::;isvtec;gft;;:\;;::s ez)gfl;:;lgzse/sEsssentlelles e aux aulres This Class Ig digital apparatus complies with Canadian ICES-003
[~ Pexum paboThi CeeToBo# uHAUKaTop Bluetooth® (6) BFE F Bluetooth® 5k (6) . & 5 Bluetooth® £A1 % (6) (6) Bluetoothe-n EUTRES: ) (6) Bluetooth® s Uga i) pud] '
a E ﬁ ® 6 B ] . = . 3
YCTpOHCTBO BR/IIOMEHO, NPOCNYLIMBaHNE PaAVo TIOCTOAHHO fOPNT CHHIM VWRAV-SIX7L1h BNSADRILET frRs AR (6) AL AF D Sde A4 FH AT EATOl A AA AL 2y 7Nk 2919 2¥n3 TN 79910 TN LA R drill lay 1 3y Uy 180 DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION E Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
Yerpoii a FIRE, EENRIEL p2 73 i i i irecti i i exempie de licence.
e npocity y it A VT WBA Y Bluetooth®®  FILAH ECSAIDARLET BEAE) BREEEE IR R E) A EA50] BUAY (RE 2 HY) (™1 2inan)anann Nk v 3¥na Bluetooth®-n oluvol 7vein YN (e Dagas) Dl sl o e DN Dy o0 5 e o ] After the |.mpleme.ntat|on of _the European Dllrectlv.e 2012M9/EU In t_he Lol o1 Iegal SVSten," L |p g isé d diti ; .
— . a - — : — FHURE, KFRAMES AR ( SiEAER) AT =T D oy : - __| _ e the following applies electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic ex‘p °'tat'°.“ est a.utorls € aux deux con .mons suivantes :
/CTROACTEO B PEXMMO CONPSIKOHMHA racm Murae cmim BBATITH Bl A RELET (FRN —— S—— REe A& 5 19 (W= 289 (van aimn)anann 7N3TIR " avm Ywon (&0 Umse5) G=al 3330 o pm BRI s waste. Consumers are obliged by law to return electrical and electronic device at the end of (O] a;?;.)arell ne doit pas prodtflre de brouillage, et.
CocTonHug sapsfin A IS;E:;I'M)(_ = e BEZ T3 FNSIM (REHTT THEFNSAMHZIEYS) FHAE A EAE (F A0 4594 44 XA 5] AA) (M DrIkN UKD ,AN%WIN N1'YON OK) DITRAIR Mo Y (=) o guad fikaind (il B ) janl 0902 R their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details (ZZ’.Lél{tlllsa_teur det:_appéarell (_jlmtbaoc_e"pter tout brouﬂla_ge - —
FHRE 04T ( ERRFLILTER ) - L — to this are defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
3APSAKA iR ! nryon | 97 (2) otk nen L(5) I USB npmn nxnan USB m'wo Nigny USB-n natyy 735 nx 1an Ol sic slias (2) yea¥ 3 5) o jiaadll USB Jlay ¢t (USB ool s " Lt sl ENCRDE 2 T JELE S L LE Al T 2l L SUIE S i i i i iati imi
g . = . . . 02% AxD : e : , g o QS uas; USB s JS Jla . . . — . . This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
MopcoeavHuTe USB-kabent Ans 3apRaky K UCTOMHIKY NUTaHWS, saTeM noaknioumTe Micro USB k (5) Mpu USBFEEY — 7 IV &#USBFERITIEKL . micro USB% (5)ICELAHE T, REHIHRN1VIT5r—4 (2) TR USB 4 Ao1E2 USB 33 420 Q@81 nfola 2 UsBE (5) ol Z2 ¥ Ut 23 T 4 FA|% : M23M ANITAR 1IMA N0 AN NIV NYYI0N UKD NIvw 4-3 KD NIYOR T 1Un (@) o .;:m ey g )_"j‘ JSI, 2 gate a,_,ui:\ ;_,m.::;.u_u. 40 oad O‘; By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are making an S equip s L pos e Sl

3apsifke GyaeT ropeTb KpacHblii MHAWKATOP (2)
Bpems 3apsakw cocvapnsieT okorio 4 4acoB. Koraa akkymynsTOp NOMHOCTLIO 3apRAWNTCS, KPaCHbIA
WHAWKATOP NoracHer

MOUCK PAOOCTAHLIUA

1 Haxmunre kHOnKy nuTaHus, 4To6bl BKNIOYUTb YCTPOACTBO.

2. AxtvuBupyiite pexum FM, Haxas kHonky FM-auanazoHa.

3. Bpawaiite aHTeHHy No YaCOBOA CTPeNKe My NPOTUB YacoBOI CTPenkM, NOKeHe HaCTPOUTECH Ha HYXKHYI0
YaLTory.

4. Pery mpyiATe rpOMKOCTb, Hzukumasi POMKOCTb BeepX (+) Wnu BHU3 (-)

COIMPSAXEHUE MO BLUETOOTH®

1. Haxmure KHONKy nuTaHusA, 4ToGbl BKNIOYUTbL YCTPOWCTBO.

2 BuiGepuTe Bluetooth® (), Haxas kHonky Bluetooth® ().

3. KoroHka u3nacT 38yKOBOW CUTHAN, U CBETOSOI MHAWKATOP HAYHeT BbiCTPO MUraTk, 4TOGbl YyBEBAOMUTL
Bac, YTO OHa HaXOAU1CH a PeXNMe CONpPSKEHUS.

4 3aiiguTe B HacTpoiiku Bluetooth® BalLero cMapTgoHa 1 y6eautecs, UTo Bluetooth® BknioueH

5. MepeiiguTe B [ipyrve unm HoBble yCTPOiACTBa U HailauTe aalwy Bluetooth®-konoHky LEXON TYKHO 3.
6. KocHuTech ee, 4ToGbl NOAKMIOMUTLCRA, KAK TONMbKO OHA NOABWTCS B CIMCKE AOCTYMHbIX YCTPOACTB. Bawa
KONOHKA M3L|acT 3BYKOBOW CATHar, Kak TOrbKO conpsvkeHue: GyaeT aaBepLueHo
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important contribution to protecting our environment.

USA - FCC STATEMENT RS
This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation Is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Notice:

Any changes or madifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference o radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help
RF exposure statements
This equipment complies with FCC radiation exposure requirement
set forth for an uncontrolled environment. End users must
follow the specific operating instructions for satisfying RF
exposure compliance.

environment. The antenna should be installed and operated with minimum distance of 20
cm between the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transrnitter.

RF exposure statements
This device complies with the ISED RSS-102 RF exposure requirement set forth
for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as
described in this manual.
Cet appareil est conforme aux exigences d'exposition RF de I'lSED RSS-102

CEX fE

100 N Biscayne BLVD,Miami,FL 33132 USA
91, Av. Jean-Baptiste Clément - 92100 Boulogne - FRANCE
All brands or product names are or may be tradernarks or their respective owners.
Pictures and specifications are not contractual. Assembled in China.
lexon-design.com



Willa
文本框
RF exposure statements
This equipment complies with FCC radiation exposure requirement set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.
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RF exposure statements
This device complies with the ISED RSS-102 RF exposure requirement set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual.
Cet appareil est conforme aux exigences d'exposition RF de l'ISED RSS-102 définies pour un environnement non contrôlé et est sûr pour le fonctionnement prévu comme décrit dans ce manuel.





